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Orel 


Allah bu Emirle,pàk vücudumuzu lekeliye- 
cek,iffetimizi kirletecek,meşru ve mukad 
des evlenmenin taahütlerine aloe düşü- 
recek zinadan sakinmamiz ister. 

Bu kötülüğe bulagmamak için kötü sohbet 
lerden,içkili alemlerden,ahlak dışı soy- 
suz konuşma ve fiillerden kaçınmamız i 
eder. 


Şayet bir kimse bu günaha dismisse, ilk 
fırsatta hatasını düzeltmeğe galısralı , 
pişmanlık ve tövbe ile yıkanmalıdır.Çün 
kü bu günâha dalmak, insanın ölçülü görü- 
Şünü körletir,görüş karanlık olursa, in 
nın bütün davranısları mantıksız olur. 

" Zinadan sakının ,çünkü insanın işledi 
Gi bitün günâhlar bedenin dışındadır. Fa 
kat zina eden, bedeninde suç isler". (I. Fo: 
6:18) 

" Bilreznisiniz ki bedeniniz Allah'tan 
aldığınız ve sizde olan Ruhulkudüsün ma- 
bedidir? ".(I.Kor.6:19) 


"Ruha göre davranın ve bedenin arzuları: 
ni yapmayın".(Gal.5:16) 

S - Zina ne demektir ? 

© - Zina dini,medeni ve ahlakı kuralla 
ra aykır olan cinsel birleşmedir. 


“DİN KÖSESİ? 


ZİNA ETME 


dikmek ,veya fiili olarak tecavüze geçmek 
insafsız bir fesatlık ve haksızlıktır. 
Böyle bir vaka, ya bir yuvanın yıkılma- 
sina,yahut bir cinayete sebeb olacağından 
dolayı zinanın suçu agir ve cezası Hiyik- 
tür. 


S - Zinanın kapsadığı haslica günàh- 


lar nelerdir. 


C - Bu uygunsuz fiilde bulunan bir 


kimse,yüzkızartıcı suçunu gizlemek için, 
I:Yalan söyler 


2: 
3: 


Icakında rahimdeki cenini öldürür. 
Yaptığı fesat ile Puhulkudüs'ün mabedi- 
ni yıkar. 

İffetini kirletir. 

Bir ailenin huzurunu kaçırır. 

Cinayete sebeb olur. 

Başkalarına tökez olur. 

Kendi sıhhatını bozar. 


Servetini gayrı meşru yolda dağıtır. 


|| IO: İtikar ve gerefini kaybeder. 


(=) (_Ludacolla ) (3) 


BIRBIRIMIZLE UGRASTIGIMIZ YETSIN 


Dr. Aro & 
Nuh sadık bir adamdı ve kubbın Gözünde ina 

FET isimlerinde üç oğlu vardı. cufandan Sor 
neslidir. biz Süryaniler SAK'in soyundan O 
mice) Sum dilleri gurubuna girer. Sam'ın 
Lud isimlerinde beş oğlu vardı, Kilâttan 
Asuriler ve Aramiler, Akdeni i 

de devletler ve imparatorl 
Aramice idi. Aramice bir mik 


kilâda kadar Aramiler ve Asuriler putlara taparlaraa. I 
olarak Süryanilerin ilristyanlığı kabul etmeleriyle yeni 
dı. Süryanilerin, Nuh'un oğlu Sam'ın soyundan geldiklerine i 
nkseri tarihçilere göre Aramiler putlara taparken Suriyeli muj 
Hristyanlığı kabul ettiklerinden Süryani adını almışlar ve od lec 
perest kalan diğer Aramilerden ayrılmışlardır. .azi tari 
rin Aram ve Asur'un soyundan olduklarını yazıyor. Bir k 
de Süryanilerin dört guruba ayrıldıklarını ve bunların © 
Süryani Maruni, Süryani Nasturi ve Süryani ielkidi olduklar 
lar. Sonraları Süryani Urtodokslardan üüryani .atolikler ve i 
testanlar ayrıldılar. Nusaybin wpiskoposu kaddis kor bevire " T 
de Süryanidir" diyor. Kısacası, Süryaniler birkaç guruptan oluşun Lüyük 
bir millettir. 


Anadilimiz Süryanice, Mesih efendimizin de konuştuğu Aramice'nin uevamı- 
dır ve büyük bir iftihar kaynağımızdır. 


Son senelerde ortaya çıkan fikir ayrılıklarının ve yapılan kardeş müca- 
delesinin büyük zararı olmuştur. Dayanışmaya ve birliğe bilhassa ihtiya; 
duyulduğu sırada Süryaniler arasına ayrılık tohumları ekilerek güver 
lik yaratılmış ve değerli zamanlar zararına harcanmıştır. Devamia zara- 
rına çalışan bir tüccar veya hastasının sağlık durumunu kútuye götüren 
tedavisinde inat eden hekim görülmemigtir. Yeryüzündeki birçok milletler 
sadece birkaç yüz senelik tarihleriyle iftihar ederlerken, biz Suryani- 
ler, anadilimizle ve ikibin senelik tertemiz tarihimizle ancak gurur duy- 
malıyız. tarihin derinliklerinde gömülenlerin kimliği için daha evxiye 
gitmemize mutlak ihtiyaç yoktur. 


Babalarımız ve dedelerimiz birbirleriyle mücadele ettiklerinden zayıfla- 
mışlar ve dünya nüfusu artarken onla” gitgide azaluıglaruır, tere serpi- 
len bir avuç nohut gibi Avrupa'ya, Amerika'ya ve Avusturulya'ya kadar da- 
&ıldıfımız halde derin gaflet uykusundan uyanmak niyetinde değiliz. bu. 
çok acınacak ve ağlanacak bir durumdur. Birbirimizle uğraştığımız yetsin. 
Böyle devam ederse akibetimiz çok hazin olacak, anadilimiz ve kültürümuz- 
le birlikte herşeyimiz kaybolacaktır. 


i iz Mor İğnatiyos üçüncü Yakup, 1977 yılının mayıs ayı 
Ee eet ier ve diğer ruhanilerle birlikte 
Frankfurt'ta namaz kilmiglarai. Öğleden sonrası cemaatla görüşmek için 
ayrılmıştı. Tıklım tıklım dolan kilisede cemaat arasından birisi ne ol- 
duğu zu sordu. Rahmetli patrifimiz bir kelimeyle cevap verere: "LUiiA- 
KİYİZ" dedi. Evet Süryaniyiz ve ikibin senelik tarihimizle iftihar etme- 
liyiz. Birlik ve beraberlik uğruna üzerinde anlaşmamız ve birleşmemiz 
gereken temel budur. 


be 
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sl (>) 


KOYUM VE BEN Yakup Yıldız e j 
ispiagiar her JANS ma reenen DOĞRUYA DOĞRU- EGRIYE EGRI 


Lorladilar inançlarını, hislerim paramparça. i 
Sığındım bana yakın diyerek ellere, ; e . 
Kaybettim adet ve asaletimi İsveç'te çıkan "Hujada" gazetesi, "Kolo Siryoyo"nun 1/. « seed dis 
Lisanımı, libasımı, değiştirdim | yazımızdan rahatsız oldu. Mecbur kalmaaı«ça tat > 
Kanımı ve kendimi. şalara girmek istemeyiz. Fakat "Hujaau"nin 34. 
Büyüktür bedeni, lığı altında yazılanların sayın okuyuculura ay 
Ahlâk kurallarını n 1. hasturi Kilisesinin Asurilerin kilisesi 
Meğer zaman daha büyükmüş. lari söylüyor ve tarihler yazıyor. a 
"Egertho"nun Kasim/Aralik 1978 sayısır 


Faylaştılar her yanımı 


n tükenmez sanmıştım, 


Tırnak- parmak-ayak-bilek diyerek, 

;uttu hergün büyüterek bir parça. likte okuyalım: "496 yılında Lasturilerin diri | 

"ükendim, bulamadım bir daha, yapıldı ve Asurilerin resmi mezhebi olarak lac 

un benliğini. rar verildi. İlk patrik Bavje oldu. O gürden 

Mutluyun şimdi! lisesi ve patriğe de doğu kilisesi pavriLi de N 

Kızım hergün üç erkekle geziyor. rını şimdi kendileri kabul etmiyorlar.Bütün cemaatlara ve 

karımın benimkinden fazla arkadaşı var. olduğu gibi, hakiki Asurilere ve hasturi sesine de : 

astık dolusu param var, eşya doludur evim. dar. \eni modalara uymuş olmak için süryaniliklerini 

Selevizyon, telefonum, arabam var son model. | Tur'abdin evlätlarına karşı aynı saygıyı uuymak imkönsı: 

Oğlum ablasıyla diskoda eğleniyor. Mutluluktan. tutumu samimiyetten ve inandırıcı olmaktan uzaxtir. bir t - 
yani Ortodoks hilisesinin hizmetinde görünüyorlar, dijer - 

üskürüyorlar. Laptikla 


liseye ve kilise liderlerine ateş 


Kaybetmiş kendini. 
yoldan dönmelerini temenni euiyorus. 


Kapı komşum tanımıyor. | 
Varsin tanimasin daha iyiya. | dri : o m" : 
Filse evveliyatımı, cehaletim çıkar ortaya. 2. "Hujada"nın Hollanda'daki kiliseler için veruili Örnek «c. 

Ahmaklıktı. Ama şimdi, karışmıyor anam, babam bizlere tün devlet ve milletler için durum aynıdır. vuryonile "in de š 
Karam da hür çocuğum da ben de hür. Katolik ve Protestan mezheplerine bağlı kiliseleri vardır. 

Kızın bira, oğlum votka, karım viski, q hepsi Süryanidirler. Hristyan Asuriler, vüryaniliklerini i 

Ben seviyorum cini. dikleri takdirde, Süryanilerin bir parçası sayılırlar. 

Tambur neyniş! 3. İlgili yazımızda Asurilerin orta Avrupa'daki sayıla: 

Basgitar var on telli, olduğu belirtilmişti. "Hujada" orta Avrupa'yı bütün 

Davul-zurna, kemençeyle dans olmaz. ladığından basitçe hesaplar yapmak zahmetine katlandı. 

un güzeli saksafondur besbelli. jada"nin coğrafya bilgisine göre orta Avrupa ile bütün aün; 

Kahalli oyunlar hiçte güzel değilmiş! da fark yoktur. 

ie pek ne eşle senli-belli, Abrasiyemiz meclisi ve idare heyeti, gücünü ve yetkilerini si 

` t den almaktadır. Gayemiz, gerçekleri ortaya koymak suretiyle 


zın úaha fazla aldatılmasını önlemeğe çalışmak, birlik ve ber 
jet eden herkesten bunu bekliyoruz. 


Sonumu düşündün. 
korumaktır. Topluma hizm 
llenmak zorunda kalı aması için çazılunları 


Anam kahrından ölmüş, babam perişan. 


ee ey ace Kee ari sabahlıyor. İğneleri kendi kendine ku 

E a , darm, ın. SEA e n m i «pi "eqaóa'va 

Komsum hala tanimiyor, SARI iyice okuyup anlamasını ve gerçekleri kabullenmesini sayin "tujala'ya 

beterin beteri vardır. tavsiye ederiz. 

Toplamalıyım kendimi. Orta Avrupa ve Leneliiks „Ireleri 
Süryani Abraşiyesi meclisi İdare Hey 


İyiydim eskiden 

Toprağın vardı, çizgi çizgi ekerdim. 

Evin ayrı değildi çocuğumunkinden. 

amli oe başkasına kardeşlikten öteye 

Say evim ana, babama. Sevi : 

Oglum servetindi, kizima o rae HOSP SUIS 
Buluncaya dek eşini, ` 


EMAN 
Ge cde ki Kee gege 
GER SE taz ağ m. 

Avaplerdin kendist ardim kardeglerime. N e AAA A 


Tar 
A uq oc amal mar “an 


Lo EJ A re > 


HOLLAND: 


GRONINGER 
KERKBLAD 


( Lusacolls ) 


Hollanda kiliseleri S'iryani 
göçmenleri hakkında ,Devlet sekre- 


terligin® gönderdikleri mektup. 
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A da 


Centrale Kerkeraad 


Brief aan de Staatssecretaris van Justitie 


Zoals bekend besloot de Centrale 
Kerkeraad in januari de wensen van de 
Syrisch-orthodoxe aartsbisschop in Ne- 
derland, ten aanzien van het beleid met 
betrekking tot de uit Turkije naar ons 
land gevluchte christenen, verwoord in 
zijn brief aan de Nederlandse kerken, te 
ondersteunen. Als uitvloeisel van dit be- 
sluit heeft de Centrale Kerkeraad zich 
nu in een schrijven tot de staatssecreta- 
ris van justitie gewend. De lijsten, 
waarop gemeenteleden op 22 februari 
en | maart hun naam en adres hebben 
geplaatst om hun solidariteit met de 
vluchtelingen te doen blijken, zijn met 
de brief van de Centrale Kerkeraad aan 
de staatssecretaris gezonden. Kopieën 
van de brief zijn verzonden naar de 
Raad van Kerken en de Generale Sy- 
node en de Generale Diakonale Raad 
van onze kerk, alsmede naar de Raad 
van State, de vaste kamercommissie 
van justitie, de fracties van de Tweede 
Kamer en de afdelingsbesturen van de 
politieke partijen te Groningen. Bij de 
kamercommissie, de kamerfracties en 
de politieke partijen Is er op aangedron- 
gen het vluchtelingenbeleid, voor zover 
het de ult Turkije naar ons land ge- 
vluchte christenen betreft, opnieuw nan 
d ode te stellen. De tekst van de brief 
le staats 
Leien secrelaris van Justitie luidt 


Hare Excellentie 
mevrouw mr E.A. Haars 
Staatssecretaris 

van justitie 
Schedeldoekshaven 100 
2511 EX *s-Gravenhage 


Groningen, 30 maart 198) 


Excellentie, 


Een initiatief van onze di i 

i ze diaco; ie se- 
dert juni van het vorige Ge 
zen a ad tiental asielzockende 

“Or! oxe gezinnen, heefi 
gevolg gehad, dat wij i aking zijn 
^ J in aanraking zi 

gekomen met de Ve 

n Problemen van de 
Turkije naar Nederland acvluchte «a 


tenen. Het college van diakenen sprak 
reeds herhaalde malen tegenover de 
Raad van Kerken in Nederland, de ge- 
nerale synode en de generale diakonale 
raad van onze kerk, zijn bezorgdheid 
over de gang van zaken met betrekking 
tot deze vluchtelingen uit. In onze ver- 
gadering van januari j.l hebben wij be- 
sloten ons in dezen geheel achter onze 
diaconie te stellen; de genoemde 
kerkelijke organen zijn daarvan in ken- 
nis gesteld, 
Zoals u bekend zal zijn, heeft inmiddels 
de aartsbisschop van de Syrisch-Ortho- 
doxe Kerk in Nederland, mgr Julius Y. 
Cigek, na het voor de aanwezige afge- 
vaardigden van de vluchtelingen èn de 
Nederlandse hulpverleners diep teleur- 
stellende verloop van de door de Raad 
van Kerken op 17 januari j.l. belegde 
consultatie over de problemen van "de 
christelijke minderheden van Turkije’, 
zich met een open brief - waarvan cen 
exemplaar hierbij gaat - rechtstreeks tot 
de Nederlandse kerken gewend om hulp 
en solidariteit. De aanleiding tot dit 
schrijven komt ons, gehoord het verslag 
van de afgevaardigden van onze dia- 
conie over deze consultatie, alleszins re- 
delijk voor. Het beroep, dat op de 
kerken als mede-leden van het Lichaam 
van onze Heer Jezus Christus wordt ge- 
daan, is naar onze mening, op grond 
van de Schrift en de overoude 
kerkclijke belijdenis inzake de ene, hei- 
lige, algemene christelijke Kerk, te- 
recht. Wij hebben dan ook niet anders 
Zen doen dan de aartsbisschop be- 
fan wi achter hem staan en de 
hare We geuite wensen van 
1j wenden ons daarom bij dez, 
rer u uiteindelijk de eek 
eki Wine hét beleld, dat ten 
land gevluchte christen UE, Baar ons 
voerd. De uitwerking pe ane eid 
wordt door hen, die het loer bezi 
ei 
a ser) ons op grond van de ons pb 
ren. Wanneer het beleid, dar aa ‘aan 
zien van de uit Turkije naar ons land ge. 


vluchte christenen wordt gevoerd, 
wordt vergeleken met dat van andere 
West-Europese landen heeft Nederland, 
dat wel geroemd is als het meest gastvr- 
ije land van de wereld, niets om zich op 
te beroemen. De ongewone hardheid 
komt niet alleen tot uiting in de wijze, 
waarop door politie-autoriteiten meer 
dan cens uitvoering wordt gegeven aan 
beschikkingen tot uitzetting, maar ook 
in de willekeur, die spreekt uit de moti- 
vatic van de administraticve beschik- 
kingen en van de rechterlijke vonnissen. 
Deze willekeur, waarop tijdens de eer- 
der genoemde consultatie van de Raad 
van Kerken door met het vreemdeling- 
enrecht vertrouwde deskundigen is ge- 
wezen, maakt mensen psychisch kapot. 
Daarbij valt op te merken, dat, zo is 
onze diaconie gebleken, de verschillen, 
niet slechts in taal, maar ook in menta- 
liteit, tussen de vluchtelingen en hen, 
die uitvoering hebben te geven aan de 
voorschriften van de vreemdelingen- 
wet, nauwelijks worden onderkend. De 
kennelijke nonchalance, waarmee auto- 
riteiten en ook wel tolken omgaan met 


“de verklaringen en ‘verhalen’ van de 


vluchtelingen, die uitgangspunt van de 
administratieve en juridische beoorde- 
ling zijn, is onbegrijpelijk en maakt, 
dat de vluchtelingen zich steeds machte- 
lozer gaan voelen. 
Er is in feite maar één reden, waarom 
zij de streek, waar zij eeuwen hebben 
gewoond, hebben verlaten. Die reden 
wordt echter niet of nauwelijks sericus 
genomen. Het lijkt crop, dat steeds 
Meer concreet ondervonden persoonlijk 
schrijnend leed de doorslag geeft bij het 
beoordelen van cen verzoek om erken- 
ning als viuchteling of voor het verkrij- 
gen van cen verblijfsvergunning. 
Is het dan cen wonder, dat 'verhalen' 
worden verteld, die bij vergelijking met 
de verhalen’ van anderen ‘niet klop- 
pen? De justitie zet door haar eigen be- 
leid aan tot wat zij als onwaarheid be- 
We 

oen een dringend beroep op u ge- 
Ager te geven aan de wens an e $ 
risch-orthodoxe gemeenschap in Neder- 


Gi) 


(_Lusamlla ) 


(7) 


land, verwoord in de open brief van 
mgr Ciçek aan de Nederlandse kerken, 
het probleem van deze vluchtelingen als 
een collectief probleem te gaan beoor- 
delen. Wij weten, dat dit op basis van 
de vreemdelingenwet niet mogelijk is, 
tenzij de uit Turkije gevluchte christen- 
en als vluchtelingen worden aange- 
merkt en aanvaard. Wij zien niet in, dat 
de situatie van lichamelijke en 
geestelijke vervolging, waaraan deze 
mensen in hun geboortestreek al gene- 
raties lang blootstaan en waarin de 
Turkse overheid blijkbaar niet wil of 
kan ingrijpen, niet als vervolging in de 
zin van het ook door de Nederlandse re- 
gering ondertekende verdrag van Ge- 
nève of van de Nederlandse vreemde- 
lingenwet zou kunnen gelden. Wanneer 
andere landen de 'A-status’ wèl geven 
aan mensen, die geen andere gronden 
voor hun vlucht aanvoeren dan de naar 
Nederland gekomen vluchtelingen, 
welke daarvoor naar de begrippen van 
de Nederlandse justitie niet in aanmer- 
king komen, dan blijkt daaruit o.i. nog 
eens te meer, dat Nederland een hard en 
straf beleid ten aanzien van de uit Turk- 
ije gevluchte christenen voert. Maar 
ook binnen het kader van de individuele 
beoordeling, die de vreemdelingenwet 
normatief stelt, lijkt het ons mogelijk 
het collectieve probleem als eerste en 
belangrijkste vluchtmotief voor de 
vluchtelingen uit Turkije te laten gelden 
en hun persoonlijke ervaringen daaraan 
ondergeschikt te doen zijn. Wanneer 
persoonlijke ervaringen in strijd zouden 
blijken te zijn met hetgeen ten aanzien 
van de oorzaak van de vlucht in het al- 
gemeen mag worden aangenomen, dan 
zou er wellicht reden tot afwijzing van 
een verzoek om toelating in ons land 
kunnen bestaan. Vooralsnog lijkt ons 
het voorrecht van de twijfel aan deze 
vluchtelingen te moeten worden ge- 
gund. Wij pleiten derhalve voor inwilli- 
ging van de wens van de Syrisch-ortho- 
doxe vluchtelingen, dat hun verzoeken 
om toelating tot ons land op basis van 
hun "als gezamenlijk lot ervaren beleve- 
nissen' worden beoordeeld. 

Wij hebben met genoegen vernomen, 
dat mede op initiatief van de Neder- 
landse afvaardiging bij de Verenigde 
Naties pogingen worden gedaan om in 
de verklaring van de rechten van de 
mens cen paragraaf betreffende de 


godsdienstvrijheid op te nemen. Wat 
wij daarover in het dagblad 'Trouw 
van 18 maart j.l. lazen, sterkt ons in de 
mening, dat aartsbisschop Ciçek in zijn 
voor de consultatie van de Raad van 
Kerken geschreven "kort algemeen over- 
zicht betreffende het Syrisch-orthodoxe 
volk', hetwelk als bijlage aan zijn open 
brief aan de kerken is toegevoegd, 
geenszins ten onrechte heeft geschre- 
ven, dat de mensenrechten in Turkije 
worden geschonden. 


Formeel moge dit momenteel op basis 
van de huidige redactie van de verkla- 
ring van de rechten van de mens mis- 
schien aanvechtbaar zijn, het verheugt | 
ons te constateren, dat de Nederlandse 
afvaardiging naar de Verenigde Naties 
en dus - menen wij te mogen conuderen 
- de Nederlandse regering in feite wel de 
overtuiging van de aartsbisschop zal 
kunnen onderschrijven. De discrimina- 
tie op grond van hun godsdienstige 
overtuiging ondervonden, persoonlijk 
en als gemeenschap, brengt niet alleen 
in Oost-Turkije voor de christenen het 
gevoelen te worden vervolgd met zich. 
Bij de in Instanbul vertoevende Syrisch- 
orthodoxe christenen - cen veelvoud 
van het aantal, dat daar ooit heeft ge- | 
woond - leeft dit gevoelen even duide- 
lijk. Te zeggen, dat er geen humanitaire 
reden is om naar Nederland gevluchte 
christenen uit Turkije hier een verblijfs- 
vergunning te geven, omdat zij in In- 
stanbul nog een redelijk bestaan kun- 
nen leiden, komt ons, de feitelijke toe- 
stand ter plaatse in aanmerking nemen- 
de, op zijn zachtst gezeg vreemd voor. 
Dat de Raad van State blijkens de uit- 
spraken van zijn afdéling rechtspraak 
tot nog toe van mening is, dat de uit 
Turkije naar Nederland gevluchte chris- 
tenen voor het grootste deel in Istanbul 
wel een redelijk bestaan kunnen leiden, 
mag dan juridisch een steun in de rug 
van het justitiële beleid ten aanzien van 
deze vluchtelingen zijn, de vraag is of er 
‘recht’ wordt gedaan. 

Wij zouden voor elke vreemdeling. die 


een beroep op ons doet, willen insp- 
ringen, maar wij menen op dit moment 
in de eerste plaats erns te moeten maken 
met het beroep, dat de kerken in het 


Midden-Oosten op de kerken in de 
Westerse landen hebben gedaan tijdens 
de ‘consultation on Christian presence 
and witness’ te Beirut op 21-23 oktober 
1980. Wij hebben de indruk, dat én de 
regering ¢n de Raad van Kerken slechts 
op één bepaald punt van de aanbeve- 
lingen van deze consultatic de nadruk 
legt. Ten aanzien van de naar ons land 
gevluchte christenen uit Turkije menen 
wij door de kerken in het Midden-- 
Oosten te worden aangesproken in punt 
7 van de aanbevelingen van de consulta- 
tie te Beirut: "Churches study and re- 
flect on the interrelatedness of their res- 


pective governments immigration and 
refuge policies and procedures and their 
impact. More specifically churches 
should be asked to support the formula- 
tion and/or implementation of immi- 
gration and refugee policies which are 
based more upon humanitarian needs 
rather than national political and 
economic interests’, cn in punt 9 van 
dezelfde aanbevelingen: "Churches 
outside the Middle East are urged to 
respond effectually and responsibly to 
the needs of refugees/asylum seckers 
and their respective churches...’ In het 
laatste punt van een op 23 oktober 1980 


gedatecrd stuk geuteld ‘concern for 
Christian and other minorities in Tur- 
key’ wordt vanwege de kerken in het 
Midden-Oosten nog opgemerkt: 'Final- 
ly, governments in receiving countries 
should be asked to work oul, cither se- 
parately or in conjunction, a liberal po- 
licy for the admission of asylum seekers 
and de-facto refugees who are already 
within their boundaries’. De vetregels 
in de aanhalingen zijn van ons. 

Het bovenstaande gaat vrijwat verder 
dan hetgeen u, blijkens mededelingen 
van één uwer hoofdambtenaren aan cen 
lid van ons college van diakenen, voor 
ogen staat als kerkelijke hulpverlening 
aan vluchtelingen. Wij menen evenwel 
geheel in de lijn van de wensen van de 
kerken in het Midden-Oosten te hande- 
len, wannecr wij bij u aandringen op 
een humaner beleid ten aanzien van de 
uit Turkije naar ons land gevluchte 


christenen. Wanneer ü refereert aan de 
wensen van de kerken in het Midden-- 
Oosten, wordt naar onze mening wel ui- 
terst eenzijdig de nadruk gelegd op het 
verlangen deze kerken in de streken, 
waar zij thans cen plaats hebben, te 
doen voortbestaan. Het eigen kerkelijk 
inzicht van de naar ons land gevluchte 
christenen uit Turkije mag daarvan niet 
los worden gemaakt, maar dient tege- 
lijk ten volle te worden gerespecteerd, 
zoals ook de kerken in het Midden-- 
Oosten doen blijkens hun afzonderlijk 
uitgesproken ‘concern for Christian 
and other minorities in Turkey’. Hulp 
aan hen, die, om welke reden dan ook, 
besloten hebben in Turkije te blijven - 
dat zijn er maar weinigen en zeker zijn 
dat niet zij, die op hun vlucht vanuit 
Oost-Turkije voorlopig Istanbul heb- 
ben bereikt! -, is zonder meer, dat zijn 
wij met u en de Raad van Kerken volko- 
men eens, noodzakelijk, hoewel deze 
hulp minder materieel dan wel immate- 
rieel zal moeten zijn. In Nederland heb- 
ben wij echter te maken met mensen, 
die duidelijk uitspreken, dat naar hun 
mening de kerk in Turkije geen toe- 
komst meer heeft, dat zij daar ten dode 
is opgeschreven. 

Deze zienswijze verklaart hun vasıbe- 
slotenheid niet naar Turkije te willen te- 
rugkeren en hun bereidheid zich in het 
land, waarheen zij zijn gevlucht, in te 
zetten en cen toekomst op te bouwen 
Wij wijzen u in dit verband op een 
schrijven van de minister van binnen- 
landse zaken van de Duitse bondsstaat 
Rijnland-Pfalz van 29 januari j.l. aan 
zijn collega-ministers van de andere 
bondsstaten, een schrijven, dat u onge- 
twijfeld bekend is, waarin o.a. wordt 
geconstateerd, dat de vluchtelingen uit 
Turkije een 'überdurchschnittliche Inte- 
grationsfâhigkcit” hebben. Wij menen 
te mogen zeggen, dat de conclusie van 
de Duitse minister zeker ook voor de 
naar Nederland gevluchte christenen 
geldt. . 

Aan de kerkgangers van onze gemeente 


Kolo Súryoyo 
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Brief van de Centrale Kerkernad san de 
staatssecretaris van Justitie 


Vervolg van pagina 6 


mn 


is op zondag 22 februari de open brief 
van de Syrisch-orthodoxe aartsbisschop 
aan de Nederlandse kerken uitgereikt. 
Die zondag en de daaropvolgende is de 
gelegenheid geboden door het plaatsen 
van naam en adres op lijsten bij u te 


pleiten ‘voor beoordeling van de ult 
Turkije naar Nederland gevluchte chris- 
tenen op basis van hun als ementi 
lot ervaren belevenissen en, ull hoofde 
va. de als gemeenschap In Turkije on- 
dervonden vooridurende bedreiging en 
ontrechting, voor definitieve toelating 
van al deze vluchtelingen in Nederland’. 
Van de ongeveer 2.000 kerkgangers, die 
blijkens geregelde tellingen gemiddeld 
per zondag de kerkdiensten van onze 
gemeente bezoeken, hebben 828 hun 
naam en adres op de lijsten geplaatst. 
Wij bieden u deze hierbij als bijlagen bij 
ons schrijven aan in de hoop, dat u aan 
het door cen belangrijk deel van onze 
meelevende gemeenteleden uitgespro- 
ken verlangen niet wilt voorbijgaan. 
Met klem verzoçken wij u uw beleid ten 
aanzien van de uit Turkije naar ons 
land gevluchte christenen met alle ernst 
opnieuw te willen bezien en, tegemoet- 
komend aan het door ons ondersteunde 
verlangen van de Syrisch-orthodoxe 
aartsbisschop, te kiezen voor het gaan 
van ‘cen andere weg', een weg mét de 
vluchtelingen uit Turkije, en daarmee 
voor een vreemdelingenbeleid, dat, 
voor zover het deze mensen betreft, "het 
stempel christelijk en daarmee humaan 
kan dragen’. 
In het nummer van 14 maart 198] van 
*CDA-actucel' wordt in cen artikel over 
het vrcemdelingenbeleid met betrekking 
tot zigeuners door de heer mr H.P.A, 
Nawijn gezegd, dat de discussie over de 
uitgangspunten van cen Christelijk ge- 
stempeld en daarmee humaan vreemde- 
lingenbeleid ‘thans hard nodig' is, Wij 
menen daaruit te mogen concluderen 
dat de schrijver aan het christelijke en 
humane karakter van het huidige beleid 
twijfelt. "Het Evangelie', zo zegt dc 
heer Nawijn verder - en wij zeggen dat 
met hem -, ‘leert ons cen aantal dingen 
in onze benadering van vreemdelingen" 
Echter niet, zo zouden wij willen cindi- 
gen, om erover te blijven discussi i 
maar om te doen! iii 
Met verschuldigde hoogachting, 
De centrale kerker 
van de Hervormde gemeende 
te Gronin, 
Praeses: ds M.S.F, Kemp 
Scriba: dr A, van Haarlem. 
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KUTSAL HAZINAM DEYPULUMUR MANASTIRI 


Aziz Gomm v^ Samuel 
Attılar c temelini 
Karallar yardımda bulundu 
Güzel ikinci Kuddüssüün 
Ermiş aziz ,schitlerle 
Yaptıkları mucizeler 
Oniki bin aziz yurdu 
Pereketlerle dolmuşsun 
Ölü dirilten #zizler 
Mezarlığında yatmakta 

Bu diinyadan vazgeçtiler 
Allah'la yaşamak için. 
Senden çıkmış çok Patrikler 
Sayısız aziz,rahipler 
İsmin dünya'ya yayıldı 
ler yerden turist geliyor 


Ermislerle donatıldın 
Yazarlarla un kazandın 


Sende çalışan rahipler 
Okuyan genç öderençiler 
Şimlilik nüf'ieun altmış 
Medresende d: uzyadi 
Yagmalara uğramışsın 
Yakılmışsın #Yıkılmışsın 
Değerini konmussun 

Her an uyanık kalmışsın 
Yaşa yaşa her an yaşa 
Manastira yardımlasa 


Uyanalım ey kardeşler 
Kilise,manastırları 


Rakan Yusuf Cetin 


ve önder melek “ebrail. 


evrene eşsiz incini. 
sen unutulmaz esere. 
değerli süryanilere. 
taçlanmışsin son güne dek. 


tarihinde yazman gerek. 


ne mutlusun ey manastır. 
göz bebeyim manastır. 


hastalara şifa veren. 

her insana yardım eden. 
yeni. dünyayı seçtiler. 
şehvetleri çiğnediler. 


CathliX ve Metropolitler. 
öğretmen ve diyakoslar. 
taki irak devletlere. 
hayran kaliyorlar sana. 
binalarla súsl' kaldın. 
Tanrı yolunda başardın. 
emekgören hizmetçiler. 
söylüyorlar ilahiler. 
günden güne cual yor. 
talebe öğretiliyor. 
Tatarlardan çok çekmişsin. 
çok zamanlar hoş kalmışsın. 
büyük işler basa rmışsın. 
düşman şeytanı yenmişsın. 
içinde sevgi dolaşa. 
gerekiyor her yurttaşa. 
çalışalım arkadaşlar. 


qe PP birlikte yaşatalım. 
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DELBRÜCK'TE TARİHİ GÜN ! 


Son yıllarda hiristiyan kiliselerin 
arasında'ki birlik - berabarlık çağrısı 
oldukça yogunlaşmıstır.Bu gaya ile günden 
güne toplantılar ,görüşmeler ve kilise 
liderlerin arasındaki sıkı temas ve ziya- 
retler gittikçe artmaktadır. 

15 Mart 1981 tarihinde Delbrück ruhanisi 
ve kilise meclisin bu maksat ışığında 
tertipledikleri Süryani-Alman misterek bi 
toplantiya ,Paderbom Abraşiye reisi Dr. 
Metropolit Johannes Joachim Degenhardt ve 
O.Avrupa Süryani Abraşiye reisi Metropoli 
Mar J.Y.Cicek davet edildiler. 

Pazar günü sabah saat 9-11 süryani cema- 
atımıza ve öğleden sonra saat 15.30-16.30 
Alman-süryani cemaatlere ilahı kiddas 

Metropolit J.Y.Çiçek tarafından icre edil 
di. Öğleden sonraki Ayine başta Paderborn 
Metropoiti olmak üzere ,ruhani ve küyük 

bir Alman-süryani cemaati iştirak ettiler 
Kiliseyi tıklım tıklım dolduran iki dd 
at ,Ayin'den sonra iki metropoliti „büyük 


tazahüretle kilisenin büyük salonuna aldı 


lar. 


Yine salon, Alman-Süryani cemaatleri tara- 
fından süslenmişti.Fu arada açılışın "Hoş 
geldiniz" konuşması P.İkrahim ŒK tarafın- 
dan söylendi,mutaakiben iki metropolitler, 
ve daha sonra ,P.Yusuf Harman,Avurat 6. 
König ,Dr.Pesim Akdemir konuşmaları, cema- 
ati çok sevindirdi. 

Süryeni cemaatimizin bitin davatlilere 
verdikleri şark yeregi,Almanları memnun 
etti.Bu nes'eli “i müşterek toplantiya Hu- 
kümetin çok belirli siyasi adamları da 
katılmıştı. 

3 saat devam eden hu neşeli ve müşterek 
toplantı,oldukga süryani göçmenlerinizi 
sevindirmişti. Daha sonra Metropolit Mar 
J.Y.Ciçek, cemaatımıza, yaptığı özel 
bir konuşma ile ,onları kirlik ve sırı 1 
çalışmalara davet ederek. Tu bölgedeki 200€ 
yakın süryani cemaatımızın çocuklarına en 
kısa zamanda bir süryani tedrisatinin uy- 
aunlanmasını ısrar etti .Ayrice Arrasiye 
meclis üyelerden Yusuf Öz ,gençlere ko- 
nuştuğu kısa kir konugma ile ,gençler ar*- 


sında daha sıkı irtikat kurulmasını istedi. 


Kolo Süryoyo 


U lez Vorsitz Seiner Exzclienz, unseres Erzbischofs 
n des Se 
Mar Julius kamen die Priester der syrisch-orthodoxen 


kirche am 15.2.1981 in Frazkfurt im Kolpinghaus zusanıren 


und diskutierten seelsorgerliche Probleme der Gemeinden, 


Am folgenden Tag, dem 14.2., kam im selben Haus der Vorstand 
des syrisch-orthodoxen Diözesenrates von Mitteleuropa zusammen, 
Es wurden aktuelle Fragen erörtert, die sich seit der letzten 
Vorstandssitzung ergeben haben, und eine Tagesordnung für die 
am Nachmittag und am nächsten Tag stattfindende Generalver- 
sammlung des Diözesenrates festgelegt. Schließlich fand noch 
ein Austaısch mit einigen Seelsorgern statt, wobei nach 


ihren Erfuhrangen im Jienst der Gemein den gefragt wurde 
n x or GC 1 D A 
je . 


Le 11 n, 
É mr beşrufte 4 P 

der Vorsitzende der Generalversammlung 
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( Lusamolla ) (") 


e das Treffen in Einsiedeln mit Pieter Müller vom 
Weltkirchenrat 


*. die Sitzung des Koorcinationsrates für Christen aus der 
Türkei in Frankfurt (15.12.1980) , 
Darauf wurden inrerhali des Diöresenrates folcerde vier 


Komitees gebildet 


1) für Soziales 
2) für Außenkontakte 
3) für Jugend und Sport 


^) für Sprache, Kultur und Presse . 


Ferner wurde Cer Haushaltsplan der Diözese beraten, verbunden 
mit :mpfehlungen an die Ortsgemeinden. Zum Schluß wurden 


Vorschläge zu verschiedenen Punkten gemacht, 


Erwähnenswert ist der Besuch der beiden Rechtsanwälte bats 


und Sundermann, die der Versammlung vom Stand der Asylverfahren 


syrisch-orthodoxer Familien aus dem Gebiet Frankfurt 


berichteten, 


Die nüchste Generalversammlung des Diözesenrates findet am 


12. - 17. September 1981 in Aschaffenburg statt. Die 


Vorstandanitglieder treffen sich nc on im Mai 1981 ir Köln, 


DI 
KOLN: 
Almanya'nın KÖLE şehrinde 120 alle'ye 
yakan süryani cenaatunız yerleşmektedir. 
Burda daha aktif faaliyetlerle bi linen 


kilim meclisi ve geçen sone 24,7, 0081 
tarihinde kurulan "IPUNIN -OWI WP- 


HEGI" pirlik ve tørabarlik parolası 


salflarma g ‚tem cladiyetle burdaki #liryani veront um zin hizmet lerinde bulunmak ve ber 


Inhanlar iyla onlara preven faaliystleri "gint zech iyi prensip biladaler, Pu çalış 


4 s 5 sees 1 Ye ys bla tay 
maların Örnekleri ‚Yin cemaaltimizan kilMir'ine Kir Padrosa aymıslar,ve yaptıkları siki 


miracant derden sonra 90 mazarlık bir yer cermatımzın namina yetkili mrarlardan salan 
tag harde Myron Ker ler ine tae) papaz tayin eM nek İçin Al ragiye Metropolitieine 
mu o ant (o bahari harir: Vilino Velisi namna Zeke yd IANI VI 
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STUTTGART: 


T.Jü DIESTELMAN 
Braunschweig 


KIRCHE UND HILFE AN AUSLANDISCHEN FLUCHTLINGEN 


KA —— een 


Nachstehend wird ein Referat abgedruckt, das Pastor Diestelmann an ee 
Symposion "Internationale Solidarität und Integration der ausländiscl en 1 h ee n 
Stuttgart gehalten hat. Es sollte modellhaft vorstellen, wie durch Initiative einer Kirchen- 
gemeinde ausländischen Flüchtlingen geholfen werden kann, 


Mit diesem Referat soll auf die Arbeit einer Kirchengemeinde an syrisch-orthodoxen 
Flüchtlingen aufmerksam gemacht werden, die vielleicht als ein Modellfall gelten könnte, 
wie Kirchengemeinden sich auslandischer Flüchtlinge annehmen könnten, um ihnen bei 
der Förderung ihrer religiösen Identität behilflich zu sein. 


Die Betreuung der syrisch-orthodoxen Fluchtlinge im Bereich Braunschweig 
I. Die Voraussetzungen 


Der Unterzeichnete ernielt von der Braunschweigischen evangelisch-lutherischen 

Landeskirche den Auftrag, die syrisch-orthodoxen Flüchtlinge im hiesigen Bereich 
zu betreuen, nachdem im Frühsommer 1979 die ersten syrisch-orthodoxen Flücht- 
linge in seiner Kirchengemeinde erschienen. Das Problem dieser Fliie 
hier durch personliche Beziehungen zu schwedische 
bereits bekannt. Dadurch war sofort die 
Fluchtlingen hier eine Heimstatt geboten 


htlinge war 

n Freunden zu diesem Zeitpunkt 
Verpflichtung deutlich geworden, daß diesen 
werden müsse, 
Die Kirchengemeinde Brüdern-St. Ulrici ist in den letzten Jahrzehnten besonders 
geprägt durch ein reiches liturgisches Leben. Es wird regelmäßig die lutherische 
Messe gefeiert. Die syrisch-orthodoxen Flüchtlinge fühlten sich dadurch besondere 
angesprochen, obwohl der lutherische Rit 


der syrisch-orthodoxen Kirche nach Spra, 


schieden ist. Was unsere Gemeinde mit diesen Christen verbindet, ist jedoch die im 
Bibelwort verwurzelte Frömmigkeit ebenso wie die Liebe zum Altarsakrament, in 
dem Christi Leib und Blut gegenwärtig sind, 

Kirchliche Butreuung 


Der Zuslandige syrisch-orthodoxe 
das Land Niedersachsen 


II 


gel nur rleichtert ist, 
x sonnabe. so = : 3 
igenen Gottesdienstplan kollidiert, daß dies nicht mit 


Der syrisch-orthodoxe Pr; i i 
; "Tester hat seine Gemein i 3: 
fohlen. Da sich diese auch ose ete 


: zu unseren Gottesdiensten einfinde de i nö 
menische Gastbereitschaft" i en, wurde ihnen "öku- 
Sakrament. schaft! gewährt, d. h. sie empfangen bei uns auch das Altar- 


r Fürsorge anbe- 


UI. Soziale Betreuung 


Die Gruppe der syrisch-orthodoxen Flüchtlinge umfaßte im Frühjahr 1979 eiwe 

25 - 30 Personen einschließlich Kinder. Sie ist inzwischen auf etwa 70 Personen 
angewachsen. Es ergab sich aber die Notwendigkeit beim Eintreffen neuer Equi d 
linge, diesen bei der Stellung der Begrundung für ihr Asylgesuchen nn zu € " 
da sich herausstellte, daB sie hierzu selbstiindig nicht in der Lage waren. Se a 
ganz im orientalischen Denken behaftet und sind darum oftmals nicht in ged es 
fur ein Asylgesuch geltenden Grunde selbstindig zu formulieren (z. es panies 
Meinung, es genuge die Tatsache der Zugehorigkeit zu einer kre we ST : gë 
gruppe als ausreichende Asylbegrundung, wahrend unser auf apan Sach SC 
begrundetes Asylrecht verlangt, daß jeder sein individuelles Schicksa 

hat). 


Darüber hinaus wird Hilfe geleistet bei notwendigen Behördenwegen, ved inia 
und Wohnungsbeschaffung u. a. Die Sozialarbeiter des Diakonischen e? es nd 
hier cine wesentliche Hilfe, die vom Pfarramt bzw. der Kirchengemein ei gn 
nicht zu schaffen wäre, Hausrat- und Kleiderbeschaffung ist in der Rege ien 
blem, weil Spenden aus der Gemeinde, namentlich bei Wohnungsauflösung 

bener, in reichem Maße eingehen. 


| 
k. Hilfen zur Integration 


Monatlich einmal wird ein Familiennachmittag abgehalten, bes dem die ek — 
orthodoxen Familien mit unseren Gemeindegliedern zusammenko dak peius 
oft die verschiedensten Probleme, die sich für die Integration erg , 

besprochen und persönliche Kontakte vermittelt. 


irdi ierig. Die Mânner 
Die Erlernung der deutschen Sprache ist besonders für die la yar 9 tere 
nehmen teilweise an Volkshochschulkursen teil, die Kinder nets pret, 
arten, in der Schule. Versuche, auch den Frauen einen Sprachun 
Serden mit unterschiedlichem Erfolg durchgeführt. 


ändi i ird durch 
Neben den schulischen Maßnahmen zur Förderung ausi adan E ran A Sis tisdale 
die Sozialarbeiter des Diakonischen Werkes Hausaufgaben i te o V ad dein 
tung eines aramâischen Sprach- und Religionsunterrieutes RETE wei Sa iind 
binmelerini Schwierigkeiten, obwohl eine geeignete Lehrkr: 
stünde. 


V. Offene Fragen tia tl 
he Fragen sind bisher noch offen. Zum Zeitpunkt Me ver ren Tet nook nicht abs 
‘aaa n diese Flüchtlinge noch Asylbewerber, d. h. i d ebasten Mafnahmen der 
sind alle i Als Asylbewerber unterliegen sie damit tei i elemek getroffen. wir- 
[pee Mie le die bekanntlich angesichts des Kap cacumen Arbeitsaufnahme im ersten 
A UE er . B. das Ver S ffen 
i vi lastend aus, SO Z I a.m. Es ist zu ho à 
den. Diese wirken sich belast Reisebeschränkungen u.a.m. s 
i i Kindergeldes, Re Gewährung des A sy. 
Jahr, die Nichtzahlung des é JS Anerkennung'baws d d 
i a h die endgültige i e der Familienzusam: 
daB diese Beschrankungen dure aen noch die Problem zus 
ber auch danach ble ir türkische Staatsangehörige 
rechtes bald wegfallen. A b Visumszwanges für tür : t hörig 
i 2 S führung des i á us finanziellen Grün 
menführung, zumal nach Einfül htlinge, die zunächst a T des 
i i öri dieser Flüchtlinge, i s ihren Heimatdörfern 
eine Reihe von Angehörigen E ußren, nachdem sie aus it Hei Sm 
i i bul bleiben m , Situation in der Tur! 
poe xi A pitis verzweifelten und hoffnungslosen Sit 
vertrieben waren, l 
zurückgeblieben sind, . f glich sein wird, diesen 
i i kunft ist die große Frage, wie weit eiit zu erhalten. Die geschil- 
tr Mengi i s ihre vólkische und roli di währten sozialen Betreu- 
Se as a hengemeinde ging dahin, neben der M inl ihre Identität als Chri- 
vai oppi pis Integration ihnen zunüchst erst Vip daß sie in der säkula- 
und und anderen Huren pia helfen, d. h. der Gefahr zu e bar wird es von Wichtig- 
sten überhaupt pe Landes untergehen. cd ne Tdentitát zu erhalten, 
si Si 4 Geng: un 
Pow eşey iy ihre eigene völkische ; 
eit sein, 


2 ae DE Deutschland eine ganze Anzahl Priester tätig 
er Bundesr z 
pi dieses Problemes D ien Bemü 
e Kirchen sowohl bei ie auch auf der Ebene der jeweiligen 


Unterstützung erfährt. 
zwischen im Bereich 4 
sind und zur Bewältigung ©) 
liche Hilfestellung durch di 
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‚|tıklım dolduran süryani cemaata,tlahi Ayın 


hen, ihr eigenes Kirchenwe sen | | 


gen. Sie 
ilicre etti,ru arada uzun bir konuşma ile ce- 


: n A ae 
hier überhaupt zu organisieren und zu ee halischor Seite. ar. ar matımızı kendi arasındaki birlik -berakar- 
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MİDYAT- GABR O ÖZCAN 


Mart ayında tedavi edilmek üzere İstanbula getirilen Midyat 
Gölcük Mahallasi lideri rahmetli Gabro ÖZCAN .İstankul'da ve- 
fat etmiş a cenasası Midyat'a cötürülmüştür.2 Mart 1%81 cumartesi 
Midyat des Ahisnoyo kilisesinde hazır kulunan cocuklar,abrubalari ve 
büyük bir kalabalık huzurunda Midyat kütün ruhanileri tarafından ce- 
naze meresimlerini tamamlıyark toprağa verildi. 

Midyat ve Turabdin halkına çok hizmetleri olan rahmetli G.Özcan vefatini büyük bir 
tesir bırakmıştır. Her yerden telefo Telgraf ve mektublarla çocuklarına ve Midyatlila- 


başsaglığı göndemisler . Temiz ruhuna Allah'tan rahmet ve mağfiret bütün çocuklarına 
ve yakınlarına başsağlığı diler. = KOLO SUPYOYO - 


KİMLİK KARTI — Avrupa s. Abrasiyesindeki cemaatimiza özeldir. En çok gögmen 
kişilere lazım olan bu dini kimlik kartı,her hir süryani ferdine de önemlidir. Vaftiz 
olup hiristiyan olduğuna dair kısa bir şahadetname mahiyetindedir. Bazılarını yanlış 
kayitlerini göndermektedir,aşağıdaki şekline göre kos olan kısımlarına lazım olan 


sorularını doldumak için herkes kendi aile kayidini kuçük fotograflarlaHengelo' ya gönderi 
tasdikli olarak kısa zamanda eline gönderilecektir. 
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| AEBPASİYESİ TARAFINDAN , SÜPYANİ 
LİSAN VE KÜLTÜRÜNÜN YASATMA — 


SINA NEŞREDİLEN KİTAP LİSTESİ 


Kitap adı : Fiati - n. 


I.Tevrat ve İncil (Süryanice) 25.00 Jan Dusa Jo) lds: | 
2. ishimo (Haftalık namaz kitabı) 25.00 , bee: 
3. Bethgazo (Musik hazinası "  ) 10.00 del boss s [Loss lobos 
4. Mesihsal Ogretimi — Dini 5.00 PES Lisa, lobo: > 
5. Büyük Ayın hizmet kitabı 5.00 İla, llors losas» > loto: en 
6. Kuhlath kitabı hakkında şiir 4,00 «NS an”, bAs lasts, lats: © 
J. HİKMET hakkında 22 Şiir kitabı 4,00 less) solo 22 — labo: n 


8.Patrik Bar Madani divanz 4,00 23 S80 in 85 kk Eisen 
O. AHİKAR'ın hayat ve meselleri 3.00 ae US o mé wy Isto: A 


IO. LAVÍJ ve bazi kasideler 3.00 ml also ol) limbo, ee = 
II. SEYFE -Hiristiyanlari katliami 10.00 [tases Lss Sn Ge ts: 

12. KLIDO — Okuma kitabı 3.50 Lien Uran P - le, BET 
13. OKUMA KİTABI I.ci sınıf 4.0 [usos Häss il 
14. OKUMA KİTABI 2.ci sınıf ao Lesh lie ees Ra: x Pe 
15. OKUMA KETANI 3.cü sınıf 4.00 Less een EE 
16. OKUMA KİTABI 4.cü sınıf 5.00 SS ee CH es 
17. OKUMA KİTABI 5.ci sınıf Lösen Des AD [EE i 


5.00 haba ? 
I8. Süryanice Grammatik kitabı 5.00 | sam weeen ts 
19. Süryanice- Arabga Turab'din 
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NOT : Okuma kitabının 6.ci ,7.ci ve 8.ci sınıfları yakınlarda basılacaktır Ri 
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Yukardeki süryanice kitabları ,aşağıdaki adresten asmarlamak mümükündiir. 
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